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INSTRUCCIONES DE USO Y 
FUNCIONAMIENTO 
Los juguetes de IMC TOYS siguen 
estrictos controles en su producción 
para garantizar el disfrute y la segu-
ridad de los niños.  Son de fácil uso y 
funcionamiento. Estamos seguros que 
les proporcionarán grandes momentos 
de entretenimiento. Le agradecemos la 
adquisición y la confianza depositada en 
uno de nuestros productos. 
Para ver nuestro extenso catálogo de 
productos, le invitamos a que visite 
nuestra página web en  www.imc.es.

FUNCIONAMIENTO CON PILAS
¡Recuerde! 
Este producto se distribuye con las pilas 
incluidas para poder ofrecer la función 
(Pruébame o TRY-ME) y por este moti-
vo las pilas pueden no estar en óptimas 
condiciones o agotadas. Si es necesario 
se recomienda su sustitución. 
La sustitución o manipulación de las pi-
las, deberá ser realizada siempre bajo la 
supervisión de un adulto.

Instalación y sustitución de las pilas:
El compartimiento de las pilas está si-
tuado en la base del muñeco. Para acce-
der al mismo deberá retirar la cubierta 
textil que cubre dicho compartimento 
y que se sujeta mediante un sistema de 
VELCRO (ver fig. 1).  Sitúe el interruptor 
en la posición OFF (ver fig. 1) y con la 
ayuda de un destornillador de tipo es-
trella (ver fig.1) abra la tapa para acceder 
al interior.  A continuación retire las pi-
las usadas, ayúdese de la cinta textil que 
hay en el interior para ello  y coloque 
las 3 pilas nuevas del tipo LR6/AA 1.5V, 
respetando la polaridad y siguiendo las 
indicaciones del gráfico (ver fig. 2) y co-
locando la cinta textil en primer lugar. 
Cierre la tapa de las pilas y atornille el 
tornillo para la seguridad de sus hijos. 
Sitúe el interruptor en la posición ON y 
recuerde cerrar la cubierta textil presio-
nando la misma en los distintos puntos 
de fijación por Velcro. 

Funcionamiento:
Deposite en primer lugar el muñeco so-
bre una superficie lisa o directamente 
sobre el suelo y cuide de que el muñeco 
durante su activación no caiga desde 
altura debido a los movimientos que 
realiza y pueda dañarse.
Presione sobre la palma de la mano iz-
quierda del muñeco (ver fig. 3) y se acti-
varan las risas y movimientos. El muñeco 
se parará automáticamente tras unos 
segundos, si presiona de nuevo sobre la 
mano cuando el muñeco está activado, 
este se parará al instante. Presione de 
nuevo para seguir jugando. Para detener 
por completo el muñeco sitúe el inte-
rruptor en posición OFF.

Resolución de problemas
La ralentización de los movimientos o la 
disminución del volumen de los sonidos 
en el muñeco son síntomas de pilas ago-
tadas, deberá sustituirlas. 

Consejos para una correcta utilización 
¡Advertencias!
MANTENIMIENTO
Únicamente puede ser lavado super-
ficialmente con un paño ligeramente 
humedecido. No use detergentes o di-
solventes. En el caso de que se mojara, 
apáguelo y saque las pilas inmediata-
mente. Seque el compartimiento de pi-
las con un trapo seco; déjelo destapado 
el alojamiento de las pilas durante 12 
horas aproximadamente hasta que se 
seque completamente. No intente utili-
zarlo de nuevo hasta que no esté com-
pletamente seco.

RECOMENDACIONES PARA UN USO 
RESPONSABLE Y PARA LA PROTEC-
CIÓN MEDIOAMBIENTAL
Deposita los embalajes de transporte, 
cartón, plásticos, etc., en los contenedo-
res de reciclaje de tu localidad.
Utiliza pilas recargables siempre que 
puedas.
Recuerda desconectar el juguete si has 
terminado de jugar y retira las pilas del 
juguete si no lo vas a usar por un largo 
periodo de tiempo.
Si el juguete todavía funciona y ya no lo 
quieres, no lo tires. Recuerda que otras 
personas pueden seguir disfrutando de 
el, busca entidades y/o asociaciones 
que puedan hacérselo llegar. 
No debe tirar el producto a un contene-
dor de basura de casa cuando ya no le 
sea de utilidad.  
Debe llevarlo a un punto de reciclaje de 
dispositivos eléctricos y electrónicos. 
Consulte el símbolo inscrito en el pro-
ducto, el manual de usuario o el embala-
je para más información.
Los materiales son, según el marca-
do, reciclables. Si recicla el material o 
encuentra formas de reutilizar los dis-
positivos viejos, contribuye de forma 
importante a la protección del medio 
ambiente.
Por favor, consulte con el centro de re-
ciclaje o con las autoridades locales más 
cercanos.

NOTA PARA ADULTOS
- No recomendado para niños menores 
de 18 meses por el tipo de producto y 
función a quién va destinado.
- Quitar todos los elementos destinados 
a la sujeción y protección del producto 
durante el transporte antes de dárselo 
a los niños, (plásticos, etiquetas, alam-
bres, etc.).

¡ADVERTENCIAS! 
- Por favor, guarde el embalaje para fu-
turas referencias, ya que contiene infor-
mación muy importante.
- La empresa se reserva el derecho a 
que el producto pueda diferir de la ilus-
tración por mejoras técnicas.
- Este producto requiere 3 pilas LR6 
(AA) de 1.5V (incluidas).
- Este producto se distribuye con 3 ba-
terías LR6/AA incluidas para la función 
“try me” o pruébame, para el funciona-
miento normal del producto se reco-
mienda su sustitución si fuera necesario.
- Para un mejor funcionamiento del pro-
ducto, se recomienda el uso de pilas 
alcalinas.
- Retire las pilas del compartimiento, 
cuando no vaya a utilizar la unidad por 
un periodo largo de tiempo.
- La sustitución o manipulación de las 
pilas, deberá ser realizada siempre por 
un adulto.
- Los bornes de las pilas no deben ser 
cortocircuitados.
- Las pilas no recargables, no deben ser 
recargadas.
- Recargar las pilas recargables bajo la 
vigilancia de un adulto.
- Retirar las pilas recargables del juguete 
antes de ser cargadas.
- Solo deben usarse, pilas del tipo re-
comendado por el fabricante o equiva-
lente.
- No usar pilas o baterías nuevas y usa-
das. No deben ser mezcladas.
- Las pilas o baterías usadas deberán ser 
retirados del juguete, podrían causar 
averías.
- Las pilas o baterías, deben ser coloca-
das respetando la polaridad indicada en 
el gráfico. 
- Por favor, sea respetuoso con el medio 
ambiente, y deposite las pilas gastadas 
en los contenedores para tal fin.
- Lea las instrucciones antes de usar, sí-
galas y guárdelas como referencia.
- En un entorno con interferencias de 
radio frecuencia, la muestra puede fun-
cionar incorrectamente y su funciona-
miento volverá a ser normal cuando se 
elimine la interferencia.
- En caso de descarga electroestática, 
puede provocarse un mal funcionamien-
to de la muestra y por tanto el usuario 
deberá reiniciarla.
- Si se producen transitorios, la muestra 
funcionará mal y el usuario deberá rei-
niciarla.

USE AND OPERATING 
INSTRUCTIONS
IMC TOYS products undergo strict pro-
duction controls to guarantee the enjoy-
ment and safety of your children.  They 
are easy to use and operate. We are 
certain that they will provide your chil-
dren with great entertainment. Thank 
you for purchasing one of our products. 
To consult our extensive product cata-
logue, please visit our web page at www.
imc.es.

OPERATION WITH BATTERIES
Warning! 
This product comes with batteries in-
stalled to enable the “try-me” feature 
to operate. These batteries may not be 
in optimum condition or they may be 
spent. We recommend to replace the 
batteries.
Batteries should always be handled or 
replaced under adult supervision. 

Battery replacement and installation:
Find the battery compartment situated 
in the base of the toy. To access the 
battery compartment, remove the tex-
tile cover on the compartment which is 
fastened with a VELCRO system (see 
Figure 1).  Place the switch in the OFF 
position (see Fig. 1) and using a Phillips 
screwdriver (see Fig.1) open the cover 
to access the inside.  Then remove the 
spent batteries with the help of the 
textile tape inside and insert three new 
1.5-V LR6/AA batteries, while respect-
ing the polarity as shown in the diagram 
(see Fig. 2) after placing the textile 
tape. Close the battery compartment 
cover and screw it on for your children’s 
safety. Put the switch in the ON position 
and remember to close the textile cover, 
attaching it with the pieces of VELCRO. 

Operation:
First put the toy on a flat surface or on 
the floor. Make sure it cannot fall on 
the floor and become damaged when it 
moves about during operation.
Press the palm of the toy left hand (see 
Fig. 3) to start the laughter and move-
ments. The toy will stop automatically 
after a few seconds. If you press his 
hand again while he is operating, he will 
stop immediately. Press again to reac-
tivate play. To stop the toy completely, 
put the switch in the OFF position.

Troubleshooting
Slow movements or low sound volume 
indicate low battery power. The batter-
ies should be replaced. 

Tips for correct use                  
Caution! MAINTENANCE
Only the surface of the toy can be 
cleaned using a slightly damp cloth. Do 

not use detergents or solvents. If the toy 
becomes wet, turn it off and remove the 
batteries immediately. Dry the battery 
compartment with a dry cloth and do 
not use it for approximately 12 hours, un-
til it is completely dry. Do not try to use 
the toy again until it is completely dry.

RECOMMENDATIONS FOR RESPON-
SIBLE USE AND FOR PROTECTING 
THE ENVIRONMENT
Put all the transport packaging, card-
board, plastic, etc, in the recycling con-
tainers in your neighbourhood.
Use rechargeable batteries whenever 
possible.
Remember to turn off the toy if you have 
finished playing with it and take out the 
batteries if you are not going to be using 
it again for a long time.
If you no longer want the toy and it still 
works, do not throw it away. Remember 
that other people can still enjoy it, and 
find bodies or associations that can give 
it to them. 
At the end of the life span of this prod-
uct, it must not be disposed of as nor-
mal household rubbish. It should be 
delivered to a collection point for recy-
cling electrical and electronic devices. 
Consult the symbol on the product, in 
the user manual or on the packaging for 
more information.
The materials are recyclable in accord-
ance with their markings. If you recycle 
materials or find ways to reuse old de-
vices, you make a considerable contri-
bution to protecting the environment.
Please consult the nearest recycling 
centre or local authorities.

NOTE TO ADULTS 
- Remove all elements designed to fas-
ten and protect the product during 
transport before giving it to children 
(plastic pieces, labels, wires, etc.).
- Not suitable for children under 18 
months due to the type of product and 
for whom it is designed.

WARNINGS! 
- Please keep the packaging for future 
reference as it contains very important 
information.
- Please note that due to technical 
improvements this product may differ 
from the one that appears in the illustra-
tion.
- This product requires 3 type LR6 (AA) 
1.5V batteries  (included).
- This product is distributed with 3 LR6/
AA batteries for the “try-me” function. 
For normal operation of the product, it 
may be necessary to replace the batter-
ies.
- The batteries or accumulators must be 
inserted according to the polarity indi-
cated in the illustration.

- Used batteries or accumulators must 
be removed from the toy; failure to do 
so could cause damage.
- Do not mix old batteries with new 
ones.
- Do not mix different types of batteries.
- Use only those batteries recommend-
ed by the manufacturer or equivalents.
- Non-rechargeable batteries must not 
be recharged.
- The battery terminals must not be 
bridged or shorted.
- Changing or handling the batteries 
must always be carried out under the 
supervision of an adult.
- Remove the batteries from the com-
partment if the unit is not going to be 
used for a long period of time.
- Please respect the environment and 
deposit used batteries in the containers 
provided.
- Rechargeable batteries are to be 
removed from the toy before being 
charged.
- Rechargeable batteries are only to be 
charged under adult supervision.
- This product achieves better perfor-
mance using alkaline batteries.
- Read the instructions before use, fol-
low them and keep them for reference.
- Under the environment with radio fre-
quency interference, the sample may 
malfunction and will be resumed to nor-
mal after removal of the interference.
- Under the environment with electro-
static discharge, the sample may mal-
function and require user to reset the 
sample.
- Under the environment with Fast Tran-
sient, the sample may malfunction and 
require user to reset the sample.

093980 - 094161 - V1

Made in China

3x LR6 (AA) 1.5V

ITEM 093980IM • EAN: 8421134093980
ITEM 094161IM • EAN: 8421134094161

300516

GEBRAUCHS- UND BEDIENUNGSAN-
LEITUNG
Alle Spielzeuge von IMC TOYS werden 
strengsten Produktionskontrollen un-
terzogen, um Spielspaß und Sicherheit 
für Ihre Kinder zu garantieren.  Unsere 
Produkte sind einfach zu benutzen und 
zu bedienen. Wir sind sicher, dass Ihre 
Kinder viel Freude daran haben wer-
den. Vielen Dank für Ihren Kauf und das 
Vertrauen, das Sie in unsere Produkte 
gesetzt haben. 
Zur Ansicht unseres ausführlichen Pro-
duktkataloges besuchen Sie bitte unse-
re Webseite unter www.imc.es.

BATTERIEBETRIEB
ACHTUNG! 
Dieses Produkt wurde werkseitig auf die 
„try-me“-Funktion eingestellt. Daher sind 
die enthaltenen Batterien möglicherwei-
se nicht in einwandfreiem Zustand bzw. 
leer. Es wird empfohlen, die Batterien 
auszuwechseln. 
Der Austausch bzw. die Manipulation 
der Batterien müssen stets unter Auf-
sicht eines Erwachsenen vorgenommen 
werden. 

Einsetzen bzw. Auswechseln der Bat-
terien:
Das Batteriefach befindet sich auf der 
Unterseite der Puppe. Zum Öffnen müs-
sen Sie die Stoffabdeckung des Fachs 
entfernen, die mit einem Klettverschluss 
gehalten wird (siehe Abb. 1). Stellen Sie 
den Schalter auf OFF (siehe Abb. 1) und 
öffnen Sie den Deckel mithilfe eines 
Kreuzschraubendrehers (siehe Abb.1), 
um an das Fach zu gelangen. Nehmen 
Sie nun die gebrauchten Batterien unter 
Zuhilfenahme des dazu vorgesehenen 
Stoffbandes heraus und legen Sie drei 
neue Batterien vom Typ LR6/AA 1,5V 
ein. Beachten Sie dabei die richtige Po-
sition der Pole wie auf der Abbildung 
dargestellt (siehe Abb. 2). Legen Sie 
dabei zuerst das Stoffband unter die 
Batterien. Schrauben Sie anschließend 
den Batteriefachdeckel zur Sicherheit 
Ihrer Kinder wieder fest. Stellen Sie 
den Schalter auf ON und vergessen 
Sie nicht, die Stoffabdeckung wieder 
durch Andrücken des Klettbandes zu 
schließen. 

Betrieb:
Stellen Sie die Puppe zunächst auf 
eine ebene Fläche oder direkt auf den 
Boden, und achten Sie darauf, dass die 
Puppe, wenn sie angestellt wird, nicht 
durch ihre Bewegungen herunterfallen 
und beschädigt werden kann.
Drücken Sie auf die linke Handfläche 
der Puppe (siehe Abb. 3), und die Puppe 
beginnt zu lachen und sich zu bewegen. 
Nach ein paar Sekunden geht die Pup-
pe automatisch aus. Wenn man erneut 
auf die Handfläche drückt, während die 
Puppe aktiviert ist, geht sie sofort aus. 

Drücken Sie erneut auf die Handfläche, 
um weiter zu spielen. Um die Puppe 
ganz auszustellen, stellen Sie den Schal-
ter auf OFF.

Problemlösung
Wenn die Bewegungen langsamer oder 
die Geräusche der Puppe leiser wer-
den, deutet dies darauf hin, dass die 
Batterien verbraucht sind und ausge-
tauscht werden müssen. 

Hinweise zur korrekten Verwendung
Warnhinweise! PFLEGE
Die Puppe darf nur oberflächlich mit ei-
nem feuchten Tuch abgewischt werden. 
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder 
Lösungsmittel. Sollte das Spielzeug nass 
werden, so schalten Sie es aus und ent-
fernen sofort die Batterien. Trocknen 
Sie das Batteriefach mit einem trocke-
nen Tuch und lassen Sie es für etwa 12 
Stunden geöffnet, bis es völlig trocken 
ist. Benutzen Sie das Spielzeug nicht, 
solange es nicht völlig getrocknet ist.

TIPPS FÜR EINE VERNÜNFTIGE VER-
WENDUNG UND FÜR DEN UMWELT-
SCHUTZ
Werfen Sie sämtliches Verpackungsma-
terial, Karton, Kunststoff usw. in die ent-
sprechenden Recycling-Container Ihrer 
Gemeinde.
Verwenden Sie sofern möglich aufladba-
re Batterien.
Achten Sie darauf, das Spielzeug nach 
dem Spielen auszuschalten und die Bat-
terien zu entnehmen, wenn es für einen 
längeren Zeitraum nicht benutzt wird.
Wenn das Spielzeug noch einwandfrei 
funktioniert und nicht mehr verwendet 
wird, so werfen Sie es bitte nicht weg. 
Denken Sie daran, dass es anderen 
Menschen Freude bereiten kann und 
bringen Sie das Spielzeug zu Einrich-
tungen und/oder Vereinen, die es wei-
tergeben. 
Werfen Sie das ausgediente Produkt 
nicht in den Hausmüll. Bringen Sie es zu 
einer Recycling-Sammelstelle für elekt-
rische und elektronische Geräte. Siehe 
Symbol auf dem Produkt, Bedienungs-
anleitung oder Verpackung für weitere 
Informationen.
Die Produktmaterialen sind gemäß 
Markierung wiederverwertbar. Wenn 
Sie das Material wiederverwerten oder 
alte Geräte in irgendeiner Form wieder-
verwenden, leisten Sie einen wichtigen 
Beitrag zum Umweltschutz.
Wenden Sie sich bitte an die Recycling-
zentrale oder die nächsten örtlichen 
Behörden.

ANMERKUNG FÜR ERWACHSENE
- Entfernen Sie sämtliche Transport-
sicherungs- und Schutzelemente des 
Produktes, bevor Sie es Kindern geben 
(Kunststoffteile, Etikette, Drahtteile, 
etc…).

- Das Spielzeug ist aufgrund des Pro-
dukttyps und seiner Funktion nicht für 
Kinder unter 18 Monaten geeignet.

ACHTUNG!
-  Die Verpackung bitte für spätere Be-
zugsnahmen aufbewahren, da sie sehr 
wichtige Information enthält.
-  Die Herstellungsfirma behält sich das 
Recht vor, technische Korrekturen am 
Produkt vorzunehmen, sodass es sich 
von der Abbildung unterscheiden kann.
-  Dieses Produkt benötigt 3 Batterien 
des Typs LR6 (AA) 1.5V (enthalten).
-  Dieses Produkt enthält 3 Batterien 
vom Typ LR6/AA für die „try-me“- Funk-
tion. Für den normalen Betrieb des 
Produktes wird empfohlen, diese bei 
Bedarf auszuwechseln.
-  Achten Sie beim Einlegen der Batteri-
en oder Akkumulatoren auf die richtige 
Polung, siehe Abbildung.
-  Leere Batterien oder Akkumulatoren 
sind aus dem Spielzeug zu entfernen, da 
sie Störungen verursachen können.
-  Keine alten Batterien mit neuen Batte-
rien benutzen.
-  Keine unterschiedlichen Batteriety-
pen benutzen.
-  Nur den vom Hersteller oder Händler 
empfohlenen Batterietyp benutzen.
-  Nichtaufladbare Batterien dürfen 
nicht wiederaufgeladen werden.
-  Die Batteriepole dürfen nicht kurzge-
schlossen werden.
-  Das Ersetzen oder die Handhabung 
der Batterien sollte immer unter der 
Aufsicht eines Erwachsenen durchge-
führt werden.
-  Entfernen Sie die Batterien aus dem 
Fach, wenn das Gerät längere Zeit nicht 
benutzt wird.
-  Schonen Sie bitte die Umwelt und 
werfen sie leere Batterien in die dafür 
vorgesehenen Behälter.
-  Vor dem Aufladen müssen die auflad-
baren Batterien aus dem Spielzeug ent-
nommen werden.  
-  Das Aufladen der aufladbaren Batte-
rien sollte nur unter der Aufsicht eines 
Erwachsenen durchgeführt werden.
-  Für einen optimalen Betrieb empfeh-
len wir die Verwendung von Alkalibatte-
rien.
-  Lesen Sie die Anweisungen vor Ge-
brauch, folgen Sie ihnen und halten Sie 
sie als Referenz.
- Funkstörungen können den Betrieb 
des Produkts beeinträchtigen. Nach Be-
seitigung der Störquelle funktioniert das 
Produkt wieder ordnungsgemäß.
-  Bei elektrostatischer Entladung kann 
Störung beim Modell auftreten, in die-
sem Fall soll der Benutzer das Modell 
erneut starten.
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ISTRUZIONI PER L’USO E IL 
FUNZIONAMENTO
I giocattoli di IMC Toys sono sotto-
posti a rigorosi controlli durante la 
produzione per garantire il diverti-
mento e la sicurezza dei bambini. 
I giocattoli sono facili da utilizzare 
e siamo sicuri che vi regaleranno 
momenti di grande divertimento. 
Vi ringraziamo per la fiducia che ci 
avete accordato acquistando uno 
dei nostri prodotti. Per conoscere 
il nostro catalogo completo, vi invi-
tiamo a visitare il nostro sito Web 
www.imc.es.

FUNZIONAMENTO A PILE
AVVERTENZA
Le batterie accluse al prodotto 
permettono di utilizzare la funzione 
“try-me” (Provami), pertanto po-
trebbero essere scariche o in con-
dizioni non ottimali. Si raccomanda 
la loro sostituzione. 
Le batterie devono essere toccate 
o sostituite solo da un adulto o sot-
to la sua supervisione. 

Inserimento e sostituzione delle 
pile
Il vano pile si trova alla base del pu-
pazzo. Per accedervi, è necessario 
rimuovere la copertura di tessuto 
che copre il vano dotata di un si-
stema di chiusura con VELCRO 
(fig.  1).  Spostare l’interruttore in 
posizione OFF (fig. 1) e con l’aiuto 
di un cacciavite a stella (fig. 1), apri-
re il coperchio per accedere all’in-
terno.  Di seguito, rimuovere le pile 
usate, a tal fine aiutarsi con il nastro 
di tessuto all’interno e collocare le 
3 pile nuove di tipo LR6/AA 1,5 V, 
rispettando la polarità e seguendo 
le indicazioni del grafico (fig. 2), 
quindi riportare il nastro di tessu-
to nella posizione originaria. Per la 
sicurezza dei bambini, posizionare 
nuovamente il coperchio e strin-
gere la vite di sicurezza. Spostare 
l’interruttore in posizione ON e ri-
cordarsi di chiudere la copertura di 
tessuto premendola nei punti in cui 
è presente il velcro. 

Funzionamento
Per prima cosa, posizionare il pu-
pazzo su una superficie liscia o 
direttamente sul pavimento e fare 
attenzione a che, durante l’accen-
sione, il pupazzo non cada a causa 
dei movimenti, onde evitare che si 
rovini.
Premere il palmo della mano si-
nistra del pupazzo (fig. 3) e inizie-
ranno le risate e i movimenti. Il pu-
pazzo si fermerà automaticamente 
dopo alcuni secondi; se si preme 
nuovamente la mano quando il 
pupazzo è acceso, quest’ultimo si 
fermerà immediatamente. Premere 
di nuovo per continuare a giocare. 
Per spegnere completamente il 
pupazzo, spostare l’interruttore in 
posizione OFF.

Risoluzione dei problemi
Il rallentamento dei movimenti o la 
diminuzione del volume dei suoni 
nel pupazzo indicano che le pile 
sono scariche ed è necessario so-
stituirle. 

Consigli per un corretto utilizzo                  
Avvertenze
MANUTENZIONE
È possibile soltanto il lavaggio 
superficiale con un panno legger-
mente umido. Non utilizzare deter-
genti o solventi. Se l’apparecchio 
si bagna, spegnerlo ed estrarre 
immediatamente le pile. Asciugare 
il vano pile con un panno asciutto, 
lasciare il vano pile aperto per circa 
12 ore fino a che non si sarà asciuga-
to. Utilizzare l’apparecchio solo se 
completamente asciutto.

RACCOMANDAZIONI PER UN 
USO RESPONSABILE E PER LA 
SALVAGUARDIA DELL’AMBIEN-
TE
Smaltisci il sacchetto usato per il 
trasporto, il cartone, la plastica e 
altri rifiuti negli appositi contenitori 
per il riciclaggio.
Se puoi, usa pile ricaricabili.
Quando smetti di usarlo, spegni il 
gioco e se pensi di non utilizzarlo 
per molto tempo togli le pile.
Se sei stanco del tuo giocattolo, e 
se funziona ancora, non buttarlo 
via. Ricordati che altri bambini po-
trebbero ancora giocarci, quindi 
cerca qualche ente o associazione 
che lo raccolga e lo regali a chi è 
meno fortunato di te. 
Non smaltire il prodotto come nor-
male rifiuto domestico. Portarlo 
presso un punto di raccolta per il 
riciclaggio di dispositivi elettrici ed 
elettronici. Per ulteriori informazio-
ni, consultare il manuale dell’utente 
o la confezione.
In base al contrassegno che li di-
stingue, i materiali sono riciclabili. 
Riciclare o trovare modi alternativi 
di utilizzare i dispositivi vecchi con-
tribuisce in modo considerevole 
alla salvaguardia dell’ambiente.
Si invita a richiedere informazioni 
presso il centro di smaltimento ri-
fiuti autorizzato o presso le autorità 
locali.

AVVERTENZA PER GLI ADULTI:
- Togliere tutti i componenti usati 
per fissare e proteggere il prodotto 
durante il trasporto prima di darlo 
ai bambini (componenti di plastica, 
etichette, fili metallici, ecc.).
- Gioco non consigliato per bambi-
ni di età inferiore a 18 mesi dato il 
tipo di prodotto e la funzione cui è 
destinato.

AVVERTENZE!
- Per favore, conservare la confe-
zione per future referenze, visto 
che contiene informazioni molto 
importanti.

- La ditta si riserva il diritto di po-
ter far differire il prodotto dall’illu-
strazione per migliorie tecniche.
- Questo prodotto richiede e 3 pile 
del tipo LR6 (AA) 1.5V (incluse).
- Questo prodotto viene fornito 
con 3 pile LR6/AA per poter esse-
re provato nel punto vendita. Per 
il normale funzionamento del pro-
dotto, può rendersi necessaria la 
sostituzione delle pile.
- Le batterie devono essere inserite 
rispettando la corretta polarità.
- Le batterie scariche devono esse-
re rimosse dal giocattolo.
- Non mischiare pile vecchie con 
pile nuove.
- Non mischiare vari tipi di pile.
- Usare solo pile del tipo racco-
mandato dal fabbricante o equiva-
lenti.
- Le pile non ricaricabili, non devo-
no essere ricaricate.
- I morsetti di alimentazione non 
devono essere cortocircuitati.
- La sostituzione e la manipolazio-
ne delle pile dovranno essere rea-
lizzate sempre sotto la sorveglianza 
di un adulto.
- Togliere le pile dal compartimen-
to, se si pensa di non usare l’unità 
per un lungo periodo.
- Vi preghiamo di rispettare l’am-
biente e di gettare le pile consuma-
te negli appositi contenitori.
- Le pile ricaricabili devono essere 
tolte dal giocattolo prima di venire 
caricate. 
- Le pile ricaricabili devono essere 
caricate solo in presenza di un adul-
to. 
- Per un funzionamento ottimale si 
raccomanda l’uso di pile alcaline. 
- Legga le istruzioni prima dell’uso, 
seguale e mantengale per riferi-
mento.
- In ambienti con interferenze da 
radiofrequenze, potrebbero verifi-
carsi malfunzionamenti. Dopo l’eli-
minazione dell’interferenza, ripren-
derà il normale funzionamento.
- In caso di cariche elettrostatiche, 
il campione può funzionare in modo 
anomalo e può essere necessario il 
ripristino da parte dell’utente.
- In caso di temporanee interfe-
renze il campione può funzionare 
in modo anomalo e può essere ne-
cessario il ripristino da parte dell’u-
tente.

GEBRUIKSAANWIJZING
Het speelgoed van IMC TOYS wordt 
tijdens de fabricage onderworpen 
aan strenge controles om het speel-
plezier en de veiligheid van uw kin-
deren te garanderen. Het speelgoed 
is gebruiksvriendelijk. We zijn ervan 
overtuigd dat onze producten veel 
speelplezier zullen bezorgen.  Wij 
danken u voor het vertrouwen dat u 
in ons product heeft gesteld en de 
aanschaf daarvan. 
Bezoek onze website om onze uitge-
breide productencatalogus te bekij-
ken: www.imc.es.

WERKING OP BATTERIJEN - LET 
OP! 
Dit product wordt inclusief batterij-
en geleverd om de functie “try-me” 
(uitproberen) te kunnen bieden en 
daarom is het mogelijk dat de batte-
rijen niet in optimale staat verkeren 
of leeg zijn. Aanbevolen wordt de 
batterijen te vervangen. 
Het vervangen of manipuleren van 
de batterijen moet altijd gebeuren 
door en onder toezicht van een vol-
wassene.

Plaatsing en vervanging van de 
batterijen:
Het batterijvak bevindt zich aan de 
onderkant van de pop. Om het bat-
terijvak te kunnen openen, eerst de 
stoffen bekleding van het batterij-
vak met klittenbandsluiting openen 
(zie afb. 1). Zet de schakelaar in de 
stand OFF (zie afb. 1) en open het 
klepje van het batterijvak met een 
kruiskopschroevendraaier (zie afb. 
1).  Haal de gebruikte batterijen eruit 
door aan het lintje in het batterijvak 
te trekken. Plaats vervolgens drie 
LR6/AA batterijen van 1,5V in het 
vakje met de polen in dezelfde rich-
ting als de voorgetekende symbolen 
(zie afb. 2). Zorg ervoor dat het lintje 
onder de batterijen doorloopt.  Sluit 
het klepje en schroef het vast, zo-
dat uw kinderen weer veilig kunnen 
spelen.  Zet de schakelaar op de 
stand ON. Vergeet niet de stoffen 
bekleding weer op de verschillende 
punten vast te zetten met het klit-
tenband. 

Bediening:
Zet de pop eerst op een glad opper-
vlak  of direct op de grond. Zorg er-
voor dat de pop bij inschakeling niet 
van een verhoging af kan vallen door 
de bewegingen die de pop maakt, 
om beschadiging te voorkomen.
Door op de linkerhandpalm van de 
pop te drukken (zie afb. 3) worden 
de lachgeluiden en bewegingen 
ingeschakeld. De pop stopt auto-
matisch na enkele seconden. Als 
de pop is ingeschakeld, kan de pop 
onmiddellijk worden stopgezet door 
opnieuw op de hand te drukken. 
Druk opnieuw op hand om weer ver-
der te spelen. Zet de schakelaar op 
de stand OFF om de pop helemaal 
uit te zetten.

Probleemoplossing
Als de bewegingen langzamer wor-
den of de geluidssterkte afneemt, 
dan is dat een teken dat de bat-
terijen uitgeput zijn en vervangen 
moeten worden. 

Tips voor correct gebruik                  
Waarschuwingen! ONDERHOUD
De pop kan alleen oppervlakkig 
worden schoongemaakt met een 
licht bevochtigde doek. Gebruik 
geen schoonmaakmiddelen of op-
losmiddelen. Als de pop toch nat 
wordt, schakel de pop dan uit en 
haal de batterijen er onmiddellijk 
uit. Maak het batterijvak droog met 
een droge doek. Laat het vak gedu-
rende 12 uur open staan totdat het 
volledig droog is. Gebruik de pop 
niet totdat het batterijvak volledig is 
opgedroogd.

AANBEVELINGEN VOOR VER-
ANTWOORD GEBRUIK EN DE 
BESCHERMING VAN HET MILIEU
Deponeer de verpakkingsmateria-
len van karton, plastic, etc. in de re-
cyclagecontainers bij je in de buurt.
Gebruik waneer mogelijke altijd op-
laadbare batterijen.
Denk eraan het speeltuig af te zet-
ten als je klaar bent met spelen en 
haal de batterijen eruit als je het 
lange tijd niet gaat gebruiken. 
Als het speelgoed nog werkt, maar 
je wilt het niet meer, gooi het dan 
niet weg. Denk eraan dat andere 
kinderen er nog mee kunnen spelen. 
Zoek organisaties of verenigingen 
waar je het aan kunt weggeven.  
Dit product mag niet worden weg-
gegooid bij het huisafval. Het moet 
worden aangeboden bij een verza-
melplaats voor het hergebruiken 
van elektrische en elektronische 
apparaten. Zie het symbool op het 
product, de gebruikershandleiding 
of de verpakking voor meer infor-
matie.
Het materiaal is volgens de sym-
bolen recycleerbaar. U levert een 
belangrijke bijdrage aan de be-
scherming van het milieu door het 
materiaal te hergebruiken of andere 
bestemmingen voor de oude appa-
raten te vinden.
Informeer bij het afvalverwerkings-
bedrijf of de plaatselijke autoritei-
ten.

OPMERKING VOOR VOLWAS-
SENEN
- Verwijder alle verpakkingselemen-
ten voor de ondersteuning en be-
scherming van het product tijdens 
het transport, alvorens het speel-
goed aan uw kinderen te geven 
(plastic, labels, ijzerdraadjes, etc.)
- Niet aanbevolen voor kinderen 
jonger dan 18 maanden vanwege het 
type product en functie waarvoor 
het bedoeld is.

WAARSCHUWINGEN! 
-  Bewaar de verpakking a.u.b. Er 
staat zeer belangrijke informatie op, 
die later nog van pas kan komen.
-  Ons bedrijf stelt zich niet aan-
sprakelijk voor het feit dat het 
product in verband met technische 
verbeteringen kan afwijken van de 
afbeelding.
-  Dit product werkt op 3 batterijen 
van het type LR6 (AA) 1.5V (meege-
leverd).
-  Dit product wordt geleverd met 3 
batterijen LR6/AA voor de functie 
“try-me” of uitproberen, voor de 
normale werking van het product 
wordt aanbevolen de batterijen, in-
dien nodig, te vervangen.
-  De batterijen of accu´s moeten 
met de polen aan de juiste kant wor-
den geplaatst, zoals in de tekening is 
aangegeven.
-  De gebruikte batterijen of accu´s 
moeten uit het speelgoed verwij-
derd worden. Zij kunnen storingen 
veroorzaken.
-  Gebruik geen nieuwe en gebruik-
te batterijen door elkaar.
-  Gebruik geen verschillende soor-
ten batterijen door elkaar.
-  Er mogen alleen batterijen van het 
door de fabrikant aanbevolen type 
of van een vergelijkbare soort wor-
den gebruikt.
-  Niet-oplaadbare batterijen mogen 
niet worden opgeladen.
-  De poolklemmen van de batterij-
en mogen geen kortsluiting maken.
-  De vervanging van of andere han-
delingen aan de batterijen dienen 
altijd onder toezicht van een vol-
wassene te worden verricht.
-  Verwijder de batterijen uit het 
batterijenvak wanneer u het speel-
goed gedurende langere tijd niet 
gaat gebruiken.
-  Denkt u alstublieft aan het milieu, 
en gooi de gebruikte batterijen in de 
daarvoor bestemde containers.
-  De oplaadbare batterijen moeten 
uit het speelgoed worden verwij-
derd alvorens te worden opgeladen.
-  De oplaadbare batterijen mogen 
alleen onder toezicht van een vol-
wassene worden opgeladen. 
-  Dit product presteert beter bij 
gebruik van alkaline batterijen.
-  Lees vóór gebruik de instructies, 
volg hen en houd hen voor verwij-
zing.
- Op plaatsen met  radiofrequen-
tiestoringen is het mogelijk dat het 
voorbeeldproduct niet goed werkt. 
De normale werking wordt hersteld 
als de storing wordt opgeheven.
-  In geval van elektrostatische ont-
lading, zal de proef niet werken en 
moet deze opnieuw worden inge-
steld. 
-  Bij snelle transients, werkt de 
proef mogelijk niet en moet deze 
opnieuw worden ingesteld.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO E 
FUNCIONAMENTO
Os brinquedos da IMC TOYS são 
produzidos de acordo com con-
trolos exigentes para garantir a di-
versão e a segurança das crianças.  
São de utilização e funcionamento 
fáceis. Temos a certeza de que lhes 
proporcionarão grandes momentos 
de entretenimento. Agradecemos a 
aquisição e a confiança depositada 
num dos nossos produtos. 
Para ver o nosso extenso catálogo 
de produtos, convidamo-lo a visitar 
a nossa página da Internet em www.
imc.es.

FUNCIONAMENTO A PILHAS
LEMBRE-SE! 
Este produto é distribuído com as 
pilhas incluídas para poder ofe-
recer a função (Experimente-me 
ou “try-me”) e, por esse motivo, as 
pilhas podem não estar em boas 
condições ou podem estar gastas. 
Recomendamos a sua substituição. 
A substituição ou o manuseamento 
das pilhas deverá realizar-se sem-
pre sob a vigilância de um adulto.

Instalação e substituição das pi-
lhas:
O compartimento das pilhas está 
situado na base do boneco. Para 
aceder ao mesmo, deverá retirar 
a cobertura de tecido que cobre 
esse compartimento e que se 
segura mediante um sistema de 
VELCRO (ver fig. 1). Coloque o in-
terruptor na posição OFF (ver fig. 
1) e com a ajuda de uma chave de 
fendas de estrela (ver fig.1) abra a 
tampa para aceder ao interior.  Em 
seguida, retire as pilhas usadas, 
com a ajuda da tira em tecido que 
existe no interior para o efeito e co-
loque as 3 pilhas novas do tipo LR6/
AA 1,5V, respeitando a polaridade, 
seguindo as indicações do gráfico 
(ver fig. 2), e colocando a tira em 
tecido em primeiro lugar. Feche a 
tampa das pilhas e aperte o para-
fuso para segurança dos seus filhos. 
Situe o interruptor na posição ON 
e lembre-se de fechar a cobertura 
em tecido, pressionando a mesma 
nos vários pontos de fixação por 
Velcro. 

Funcionamento:
Em primeiro lugar, coloque o bone-
co numa superfície lisa ou directa-
mente sobre o solo e tenha cuidado 
para que, devido aos movimentos 
que realiza, o boneco não caia du-
rante a sua activação e se estrague.
Pressione a palma da mão es-
querda do boneco (ver fig. 3) e 
activar-se-ão as gargalhadas e movi-
mentos. O boneco parará automa-
ticamente após alguns segundos. 
Se pressionar novamente a mão 
quando o boneco está activado, 
este parará imediatamente. Pres-
sione novamente para continuar a 

brincar. Para parar por completo 
o boneco, desloque o interruptor 
para a posição OFF.

Resolução de problemas
A diminuição de velocidade de mo-
vimentos ou a redução do volume 
dos sons do boneco são sintomas 
de pilhas esgotadas. Deverá subs-
tituí-las. 

Conselhos para uma utilização 
correcta - Avisos
MANUTENÇÃO
Para lavar, utilizar apenas um pano 
ligeiramente humedecido. Não uti-
lize detergentes ou dissolventes. 
Se se molhar, desligue-o e retire 
as pilhas imediatamente. Seque o 
compartimento das pilhas com um 
pano seco e deixe-o destapado 
durante cerca de 12 horas, até que 
seque completamente. Não tente 
utilizar novamente até estar com-
pletamente seco.

RECOMENDAÇÕES PARA UMA 
UTILIZAÇÃO RESPONSÁVEL E 
PARA A PROTECÇÃO DO MEIO 
AMBIENTE
Deposite as embalagens de trans-
porte, cartão, plásticos, etc., nos 
contentores de reciclagem da sua 
localidade.
Sempre que possa utilize pilhas re-
carregáveis.
Lembre-se de desligar o brinquedo 
se acabou de brincar e tire-lhe as 
pilhas se não for utilizá-lo durante 
um longo período de tempo.
Se o brinquedo ainda funciona e já 
não o quer, não o deite fora. Lem-
bre-se que outras pessoas podem 
aproveitá-lo, procure entidades e/
ou associações que possam fazer-
-lho chegar.
Este produto não pode ser trata-
do como o lixo doméstico normal 
quando chegar ao fim da sua vida 
útil. Deve ser depositado num cen-
tro de recolha para a reciclagem 
dos aparelhos eléctricos e elec-
trónicos. Consulte o símbolo no 
produto, no manual de instruções 
ou na embalagem para mais infor-
mações.
Os materiais são, de acordo com 
os seus sinais, recicláveis. Se reci-
clar o material ou encontrar outras 
formas de utilização dos aparelhos 
velhos, faz uma contribuição impor-
tante para a protecção ambiental.
Informe-se junto do seu ecocentro 
ou das autoridades locais.

AVISO!
- Retire todos os elementos des-
tinados à fixação e protecção do 
produto durante o transporte an-
tes de dá-lo às crianças (plásticos, 
etiquetas, arames, etc.).
- Produto recomendado para crian-
ças com mais de 18 meses, devido 
as  suas caracteristicas e funções.

AVISOS!
-  Por favor, guarde a embalagem 
para futuras referências, já que 
contém informação muito impor-
tante.
-  A empresa reserva-se o direito a 
que o produto possa diferir da ilus-
tração por melhoras técnicas.
-  Este produto requer 3 pilhas do 
tipo LR6 (AA) 1.5V (incluídas).
-  Este produto é distribuído com 
3 pilhas LR6/AA incluídas para a 
função de “try-me” ou experimenta-
-me, para o funcionamento normal 
do produto recomenda-se a substi-
tuição, caso seja necessário.
-  As pilhas ou acumuladores de-
vem ser colocados respeitando a 
polaridade indicada no gráfico.
-  As pilhas ou acumuladores usa-
dos deverão ser retirados do brin-
quedo, poderiam causar avarias.
-  Não misturar pilhas velhas com 
pilhas novas.
-  Não misturar diferentes tipos de 
pilhas.
-  Somente devem ser utilizadas 
pilhas do tipo recomendado pelo 
fabricante ou equivalentes.
-  As pilhas recarregáveis, não de-
vem ser recarregadas.
-  Os bornes das pilhas não devem 
sofrer curto-circuitos.
-  A substituição ou manipulação 
das pilhas, deverá ser realizada 
sempre sob a supervisão dum adul-
to.
-  Retire as pilhas do compartimen-
to, quando não queira utilizar a 
unidade por um período longo de 
tempo.
-  Por favor, seja respeitoso com o 
meio ambiente, e deposite as pilhas 
gastas nos depósitos apropriados.
-  As pilhas recarregáveis devem 
ser retiradas do brinquedo antes 
de serem carregadas.
-  As pilhas recarregáveis somente 
devem ser carregadas sob a super-
visão dum adulto.
-  Para um melhor funcionamento 
recomendamos a utilização de pi-
lhas alcalinas.
-  Leia as instruções antes do uso, 
siga-as e mantenha-as para a refe-
rência.
- Em ambiente com interferências 
de radiofrequência, a amostra po-
derá funcionar mal e regressará ao 
funcionamento normal depois de 
eliminada a interferência
-  No caso de uma descarga elec-
trostática, o aparelho pode funcio-
nar mal e o utilizador pode ter de o 
reajustar ou de o reiniciar.
-  No caso de uma passagem rápi-
da, o aparelho pode funcionar mal 
e o utilizador pode ter de o reajus-
tar ou de o reiniciar.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ 
И УПРАВЛЕНИЮ
Продукция компании IMC TOYS  под-
вергается строгому производствен-
ному контролю, чтобы гарантировать 
вашим детям настоящее удовольствие 
и безопасность. Она проста в исполь-
зовании и управлении. Мы уверены, 
что она подарит вашим детям массу 
развлечений. Спасибо за то, что купи-
ли один из наших продуктов. Чтобы 
посмотреть наш расширенный каталог, 
пожалуйста, посетите наш веб-сайт: 
www.imc.es.

ОПЕРАЦИИ С БАТАРЕЙКАМИ
Внимание!
Данный продукт выпускается с ба-
тарейками, предназначенными для 
использования функции «Попробуй 
меня». В связи с этим батарейки могут 
быть не в лучшем состоянии или сесть. 
Рекомендуется заменить батарейки. 
Замена и установка батареек всегда 
должна осуществляться под контро-
лем взрослых.

Замена и установка батареек:
Найдите отсек для батареек, располо-
женный в основании игрушки. Чтобы 
открыть отсек для батареек, снимите 
текстильный чехол, который закрыва-
ется на «липучую» застежку (см. рис. 
1). Поверните переключатель в по-
ложение OFF (выкл.) (см. рис. 1), с по-
мощью фигурной отвертки откройте 
крышку отсека для батареек (см. рис. 
1).  Выньте использованные батарейки 
с помощью находящейся внутри тек-
стильной ленточки, и после того, как 
вернули ленточку обратно, установи-
те три новые 1,5В LR6 (АА) батарейки, 
соблюдая правильную полярность, как 
это указано на схеме (см. рис. 2). За-
кройте крышку и закрутите шуруп для 
безопасности ваших детей. Поверните 
переключатель в положение ON (вкл.) 
и не забудьте закрыть текстильный 
чехол, соединив детали «липучей» за-
стежки.

Управление:
Сначала положите игрушку на ровную 
поверхность или на пол. Убедитесь, 
что она не упадет на пол и не будет по-
вреждена, когда будет двигаться при 
управлении.
Нажмите на ладонь левой руки игруш-
ки (см. рис. 3), чтобы активировать 
смех и движение. Игрушка автомати-
чески остановится через несколько се-
кунд. Если вы нажмете на руку еще раз 
во время движения, она остановится 
немедленно. Нажмите еще раз, чтобы 
активировать игрушку снова. Чтобы 
полностью остановить игрушку, по-
верните переключатель в положение 
OFF (выкл.).

Устранение неисправностей
Медленные движения или низкий уро-
вень громкости являются показателем 

низкого уровня питания в батарейках. 
Батарейки следует заменить. 

Советы по правильному использо-
ванию
Важно! УХОД
Разрешается чистить только поверх-
ность игрушки, используя слегка влаж-
ную ткань. Не используйте моющие 
средства и растворители. Если игруш-
ка намокла, выключите ее и немедлен-
но выньте батарейки. Высушите отсек 
для батареек с помощью сухой ткани 
и не используйте в течение приблизи-
тельно 12 часов, пока он полностью не 
высохнет. Не используйте оборудова-
ние, пока оно полностью не высохло.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ОТВЕТСТВЕН-
НОМУ ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ПРОДУКТА 
И ОХРАНЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ 
Всю транспортную упаковку, картон, 
пластмассовые крепления следует 
выбрасывать в ближайший к вашему 
дому контейнер для мусора.
Используйте всегда, если возможно, 
аккумуляторные батарейки.
Не забывайте выключать игрушку, если 
вы закончили играть с ней, и выньте из 
нее батарейки, если вы не собираетесь 
ее использовать в течение длительно-
го времени. 
Если вам больше не нравится игрушка, 
но она все еще в рабочем состоянии, 
не выбрасывайте ее. Помните, что  дру-
гие люди могли бы ею воспользовать-
ся; обратитесь в организации или ас-
социации, которые могли бы передать 
вашу игрушку таким людям.
По истечении срока службы изделия, 
его нельзя утилизировать, как обыч-
ный бытовой мусор. Его необходимо 
доставить в приемный пункт по пере-
работке электрических и электрон-
ных устройств. Обратите внимание на 
символы на продукте, в инструкции по 
эксплуатации или на упаковке для по-
лучения большей информации.
Материалы подлежат переработке в 
соответствии с маркировкой. Если вы 
перерабатываете материалы или на-
шли возможность повторного исполь-
зования старых устройств, вы вносите 
значительный вклад в защиту окружа-
ющей среды.
Пожалуйста, обратитесь в ближайший 
центр по переработке отходов или 
местные органы власти.

ПРИМЕЧАНИЕ ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ
- Удалите все элементы, необходимые 
для крепления и защиты продукта при 
транспортировке, прежде чем дать 
игрушку детям (пластмассовые кре-
пления, этикетки, провода и т.п.).
- Не предназначено для детей младше 
1,5 лет в соответствии с типом и пред-
назначением продукта.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ! 
- Пожалуйста, сохраняйте упаковку 
для дальнейшего использования, по-

скольку она содержит очень важную 
информацию.
- Обратите внимание, что в связи с тех-
ническими усовершенствованиями, 
данный продукт может отличаться от 
изображенного на упаковке. 
- Для работы устройства требуется 3 
батарейки LR6/AA 1,5В (входят в ком-
плект).
- Данный продукт распространяется с 
3 батарейками LR6/AA 1,5В для функ-
ции «Попробуй меня». Для нормально-
го использования продукта, возможно, 
будет необходима замена батареек.
- Устанавливайте батарейки или акку-
муляторы согласно полярности, обо-
значенной на диаграмме.
- Вынимайте использованные батарей-
ки или аккумуляторы из игрушки, так 
как они могут послужить причиной 
неисправности.
- Не используйте вместе старые и но-
вые батарейки.
- Не используйте вместе различные 
типы батареек.
- Используйте батарейки только реко-
мендованного типа или эквивалент-
ные им.
- Не заряжайте батарейки, не предна-
значенные для зарядки.
- Не замыкайте концы батареек.
- Производить замену батареек и дру-
гие манипуляции с ними рекомендует-
ся только под наблюдением взрослых.
- Если вы не собираетесь использовать 
продукт в течение длительного време-
ни, выньте из него батарейки.
- Пожалуйста, с уважением относитесь 
к окружающей среде, и утилизируйте 
отработанные батарейки в соответ-
ствующие контейнеры.
- Перед перезарядкой выньте аккуму-
ляторные батарейки из игрушки.
- Заряжайте аккумуляторные батарей-
ки только под присмотром взрослых.
- Данный продукт работает лучше, 
если использовать щелочные бата-
рейки.
- Перед эксплуатацией игрушки внима-
тельно прочитайте инструкцию. Четко 
следуйте инструкции и сохраняйте ее 
для дальнейшего использования. 
- Устройство будет работать со сбоями, 
если в зоне его действия есть радио-
помехи. Устройство будет нормально 
функционировать, если помехи пре-
кратились.
- В случае возникновения электроста-
тического разряда, устройство может 
работать со сбоями и потерей памяти. 
В таком случае требуется его переза-
грузка. 
- Устройство может работать со сбоя-
ми, если происходят быстрые импуль-
сивные помехи. В таком случае требу-
ется его перезагрузка. 

INSTRUCTIONS D’UTILISATION 
ET DE FONCTIONNEMENT
Les jouets IMC TOYS sont soumis 
à des contrôles stricts lors de leur 
production afin de garantir le plaisir 
du jeu et la sécurité des enfants.  
Ils sont faciles à utiliser et leur 
fonctionnement est simple.  Nous 
sommes convaincus qu’ils feront 
passer de vos enfants de bons mo-
ments divertissements. Nous vous 
remercions de l’acquisition et de la 
confiance déposée en l’un de nos 
produits. Pour consulter notre vaste 
catalogue de produits, nous vous 
invitons à visiter notre site Internet 
: www.imc.es.

FONCTIONNEMENT AVEC PILES
RAPPEL ! 
Ce produit est distribué avec les 
piles fournies pour offrir une fonc-
tion Essayez-moi («try-me»). C’est 
pourquoi il peut arriver que les piles 
ne soient pas dans des conditions 
optimales ou qu’elles soient usées. 
Il est recommandé de les remplacer. 
Le changement ou la manipulation 
des piles doit toujours être effectué 
sous la surveillance d’un adulte.

Placement et remplacement des 
piles:
Le compartiment des piles est situé 
sur la base de la peluche. Pour accé-
der à celui-ci, retirer le revêtement 
en tissu qui le couvre et qui est fixé 
par un Velcro (voir fig. 1).  Placez 
l’interrupteur en position OFF (voir 
fig. 1) et ouvrez le cache à l’aide d’un 
tournevis cruciforme pour accéder 
à l’intérieur du compartiment (voir 
fig. 1).  Retirez ensuite les piles usa-
gées, en vous aidant du ruban en 
tissu et placez 3 nouvelles piles de 
type LR6/AA 1,5 V, en respectant la 
polarité et en suivant les indications 
du graphique (fig. 2) après avoir 
placé le ruban en tissu. Refermez 
le couvercle des piles à l’aide du 
tournevis pour la sécurité de vos 
enfants. Placez l’interrupteur sur 
la position ON et n’oubliez pas de 
fermer le revêtement en tissu en 
appuyant sur les deux points de 
fixation par Velcro. 

Fonctionnement :
Posez d’abord la peluche sur une 
surface lisse ou directement sur le 
sol, et veillez à ce que pendant son 
fonctionnement ses mouvements 
ne la fassent pas tomber de haut car 
cela pourrait l’endommager.
Appuyez sur la paume de sa main 
gauche (voir fig. 3) pour activer les 
rires et les mouvements. La pe-
luche s’arrêtera automatiquement 
après quelques secondes, et elle 
s’arrêtera immédiatement si vous 
appuyez à nouveau sur la paume 
de sa main pendant son fonction-
nement. Appuyez une nouvelle 
fois sur sa paume pour continuer à 
jouer. Pour arrêter complètement 
la peluche, placez l’interrupteur en 
position OFF.

En cas de problèmes
Si les mouvements ralentissent ou 
que le volume des effets sonores 
diminue, cela signifie que les piles 
sont usées et qu’il faut les rempla-
cer. 

Conseils pour une bonne utilisa-
tion du jouet - Attention ! ENTRE-
TIEN
Nettoyez-le uniquement en surface 
avec un chiffon légèrement humide. 
N’utilisez aucun produit détergent 
ou solvant. Si le jouet est mouillé 
accidentellement, éteignez-le et 
retirez immédiatement les piles. 
Séchez le compartiment des piles 
avec un chiffon sec puis laissez-le 
ouvert pendant 12 heures pour qu’il 
soit parfaitement sec. N’essayez pas 
de réutiliser le jouet tant qu’il n’est 
pas complètement sec.

RECOMMANDATIONS POUR 
UNE UTILISATION RESPON-
SABLE ET POUR LA PROTEC-
TION DE L’ENVIRONNEMENT
Déposez les emballages de trans-
port, les cartons, les emballages 
plastique, etc., dans les conteneurs 
de recyclage de votre localité. 
Utilisez de préférence des piles 
rechargeables. 
Débranchez le jouet après utilisa-
tion et retirez les piles si vous avez 
l’intention de ne pas utiliser le jouet 
pendant une longue période.
Si le jouet fonctionne encore et que 
vous n’en voulez plus, ne le jetez 
pas. Pensez que d’autres personnes 
pourront encore l’utiliser et s’amu-
ser avec ce jouet; recherchez des 
entités et/ou des associations sus-
ceptibles de le leur faire parvenir.
Ne pas jeter ce produit dans une 
poubelle normale lorsque vous vou-
lez vous en débarrasser. Il doit être 
déposé dans un centre de recueil 
pour le recyclage des appareils élec-
triques et électroniques. Consultez 
le symbole sur le produit, dans le 
manuel d’utilisation ou sur l’embal-
lage pour plus d’informations.
Les matériaux sont recyclables, 
conformément au marquage du 
produit. Vous faites une importante 
contribution à la protection de 
notre environnement quand vous 
recyclez le matériel ou quand vous 
trouvez d’autres formes d’utilisation 
des vieux appareils.
Veuillez contacter votre centre de 
recyclage le plus proche ou les auto-
rités locales.

AVIS AUX ADULTES: 
- Ôter tous les éléments destinés à 
la fixation et à la protection du pro-
duit pendant le transport avant de 
le remettre aux enfants (plastiques, 
étiquettes, fils de fer, etc.).
- Cet appareil n’est pas recomman-
dé à des enfants de moins de 18 
mois du au type de produit.

ATTENTION ! 
-  Conserver l’emballage afin de dis-
poser des informations essentielles 
concernant le produit. 
-  Notre société se réserve le droit 
de modifier le produit par rapport 
à l’illustration afin d’y apporter des 
améliorations techniques.
-  Ce produit fonctionne avec 3 
piles du type LR6 (AA) 1.5V (in-
cluses).
-  Ce produit est fourni avec 3 piles 
LR6/AA incluses pour la fonction 
«try-me» ou essaie-moi ; pour le 
fonctionnement normal du produit 
il est recommandé de les remplacer 
si nécessaire.
-  Les piles ou accumulateurs de-
vront être installés en respectant 
les repères de polarité comme indi-
qué sur le schéma. 
-  Les piles ou accumulateurs usés 
devront être retirés du jouet afin 
d’éviter tout danger de détériora-
tion.
-  Ne pas mélanger de piles neuves 
et déjà utilisées en même temps.
-  Ne pas mélanger différents types 
de piles en même temps.
-  Utiliser uniquement les piles du 
type recommandé par le fabricant 
ou un modèle similaire.
-  Les piles non rechargeables ne 
devront pas être rechargées.
-  Les bornes des piles ne devront 
pas être court-circuitées.
-  La substitution ou la manipulation 
des piles doit toujours être réalisée 
sous la supervision d’un adulte.
-  Retirer les piles de leur logement 
en cas de non utilisation prolongée. 
-  Veuillez respecter l’environne-
ment et déposer les piles usées 
dans les conteneurs destinés à cette 
fin.
-  Les piles doivent être enlevées du 
jouet avant d’être chargées.
-  Les piles rechargeables doivent 
toujours être chargées sous la su-
pervision d’un adulte.
-  Pour un meilleur fonctionnement, 
nous recommandons l’utilisation de 
piles alcalines. 
-  Lisez les instructions avant l’em-
ploi, suivez-les et gardez-les pour la 
référence.
-En cas de perturbations radioé-
lectriques, l’échantillon peut ne 
pas fonctionner correctement. Son 
fonctionnement reprend normale-
ment une fois que les perturbations 
ont disparu.
-  Au cas où une décharge électros-
tatique se produit, l’appareil peut 
mal fonctionner et l’utilisateur peut 
avoir de le règler à nouveau où à le 
réinitialiser.
-  En cas d’un passage rapide, 
l’appareil peut mal fontionner et 
l’utilisateur peut avoir à le règler à 
nouveau où à le réinitialiser.


